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PREFACE 

The Saizkar~a Kli1;uJa Sutras which are now being published as the 
Volume 18 of our Vishveshvaranand lndologica/ Research Series 
represent the continuation of the Dvadasalak.~a1J-1 of Jaimini, forming the 
last four chapters of Jamini's work which, originally, seems to have 
cons·sted of sixteen and not twelve chapters. Although the two com
mentaries, namely, those by Devasvamin and Bhaskararaya, on these 
Sutras have been well-known, the original Sutras themselves have 
hitherto not been available. The recent discovery, however, of a unique, 
though incomplete, manuscript of these Sutras has fortunately made it 
possible now to issue, tor the use of scholars interested herein, this basic 
work of Mimamsa Sastra and, thus, to fill an old lacuna in the text
tradition of this important Ancient Indian discipline. Due care has 
been taken in this critical edition to collate the Sutras with the two 
commentaries mentioned above and, also, with the several quotations 
of these Sutras which have been traced in later works. 

It is my pleasant duty on this occasion to record my appreciation 
of the work done in this behalf by Shri K. V. Sarma of our Institute 
who has discovered and critically edited these Sutras and has also added 
a detailed Introduction, discussing the several points as necessary about 
their text towards establishing_. its authenticity and ascription of its 
author~hip to Jaimini. 

I am thankful also to Shri Dev Datt Shastri, Superintendent, and 
Shri Rewat Ram, Manager, and the other staff concerned, of the v. v. R. 
Institute Press for having taken every possible care in printing · this 
volume quite neatly and correctly. 

V. V. R. INSTITUTB, 

HOSHIARPUR, 

22nd March, 1963. 

VISHVA BANDHU 
General Editor 
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1NTRODUCTI.ON 

The Sankarsa Kanda-Its Nature and Scope - ... 
I. The Saitkar~a Kal}t/a (SK) in four chapters is. a basic work of 

MJmilmsll by Jaimini, which., together: with his better known and widely 
studied Tantra Kat;tfa or- Dvadasalak$a1J.i. makes up the complete 
Purvamimlimsa-Slistra. The main object of the SK is the: redaction 
of those principles of interpretation of Dharma• which bad no.t been 
included in the Dl•adasalak~a,:,.i. 1 It also forms a continuation of- and 
supplement to the last. two chapters of the Dvadasalak$a,:,.i in that, like 
those two chapters, viz .• the Tantra and the Prasanga adhyayas, it too has 
been composed· for the interpretation, on the principles of upadesa and 
atldesa, of Dhanna set forth in obscure and ambiguous. Vedic passages.• 
°It bases itself mainly on the rules enunciated in the first twelve 
chapters and discusses the further application of those rules to other 
mantras in some other contexts.s-

2. A short commentary on the SK, the BhliUacandrlkiJ, by the 
18th century polymath Bhaskararaya,. has since long. be.en before the 
scholars" but the original Sutras were not to be had. This made the 
work appear suspect. The truncated topical (adhikara1J.a) Sutras available 
with the commentary hardly helped· to clear these doubts ; in fact they 
only, served to deepen them~5 ~ unique manuscript of the original 
Sutras, riow discovered· and presented here in a critical edition with a 
detailed discussion on the genuineness and . authenticity of the SK; 
should: suffice to dispel the: doubts hitherte entertained- about· this 
ancient work. 

1. Cf. '=T#f~ ~~~~~Q.11' ~cff, cf:iff~B@F( ~~Tlfr-ila~~ m«~~r~. 

iU~~T~i ~1;icnrui ~cfaf ~fiii<iH;lf ¾£~: etc. Brahmasmra-Kalpataru
Parimala of Appayya D1k~ita, N. S. Press, Bombay, 1917, P. 50. 

2.. Cf. g:r~~~P-t=iirfta-l~'if<f;:lfTlffct-i:fl(lc+i<fi: mtrftfit~: ~sn-n1<f~tf~m

~mrl\:Jlzy1r~ Sfofiltirii: Slcfl~hf: I lb. p. 838. 

3. Cf. {{cf ~~f~«na-: 5f!i'fcl'fifffl~rf ~~ ~~ W-ill•~ a~ rlfl¼: 

~a·~ fef31',~ ~~~r~A:. ?fiqijur ~~ R~lf ~~~·1T ~!JPAm:~~- 1 
Inrro. to his commen.tary on SK by Bhllskararllya, p. 1. 

4, Sailkar{la Kar.u;la, Ed. Pt; Swn;mi Rnma Misra Sn;stri. PandiS Reprint, 
Banaras, 1894. 

51 See for instance, the objections of M. L. Sandal, below,§ 7. 
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Manuscript of the Sutras 

3. The discovery of this manuscript of the SK Sntras was mad~ in 
the family collection of 767 palm-leaf and paper manuscripts of 
R. Krishnaswami Sastri of Tanjore acquired by the late R. A. Sastri 
some years back for the Madras University Library. This manuscript, 
No. 62 of the collection, is in palm-leaf (7½"xlf") and is written in 
very readable and generally correct Grantha script. Folio 1 of the 
manuscript commences with the smra ~ 3TT~<l.:i~: ~~~, being 

XII.iv.24 of the Dvadasa/ak~af)I. The last chapter of the Dvadasalaka$a')i 
is concluded on folio 2 with the colophon: ~~~ ~¼: qR:. The SK 

satras are commenced next and are continued upto folio 21, where the 
manuscript breaks off with the first sfltra of ch. II, pada i, of the SK. 
Though written in close continuation of the DvadasalakasarJi, the SK is 
considered here as a separate work, its chapter and plida colophons 
reading, <(-lt&ili10) SI~ srtm: ~:, ~ ~~: qra:: etc. · It may, how

·ever be noted that the flyleaf of the manuscript, on which are written 
some of the pratikas of the sntras, treats the SK as an organic 
continuation of the Dvadasa/aka$arJ'i, the chapter prefixes given there 
being ''I~ ~1:1:n~,'' and "'W ~". 

Vhn,atyadhya:yam Mimamsa-Sastram 

4. Tradition holds that Mimamsa-Silstra in its full form consists of 
twenty chapters, the first sixteen constituting Purva-M'irimmsa and the 
remaining four, Uttara-M'imamsli or Vedanta. Thus, in his Brahmasutra
Bhli$ya, Sankara implies that the 'Slistra' commences with the 
Purvamlma,nsa-Satras when he says, on Brahmasutra 111,iii.53 : iG 

~ll~Sl§<.cf q-cr Sf~~ qJ~ ~l~!fi~m11if~fi~~ ~~o~frrft=m~Tc~i'ffSf~ac<Jff'ml{ I 
~Tfi ~fE<fliclf r~~cJrfJATJ i'f ~ ij5fITTnRcrc~ ~,rirRo I ~~ g ~<Ji{<( ~~ 
~~cfccf+TT~'l~~ SITTl12'ffqaq_ 1 Sankara further terms the M"imamsl:tsfltras 
the 'First treatise' (prathama-tantra) and the Vedantasfltras, the 
'Remainder' (sesa) _,or the 'Full Sastra' (krtsna-sl:tstra) ; cf. am 't{tf =q-

. •Fl<faT :a-q;;i~ur SP.Tit ~ a{HJH~accr1f~S1r.:rsiB~1 ,•,~n(R~ cf~~rn=" ~3g-:am ~= I 
R ~~ "f1~.:ir@~~mil~ f.r'ii1lr+n~ 3lTmTRa~ N'<fT~~-~in~-~!:fcclsr~ 1 
(Bhii$YO on IILiii.53). This tradition is discernable down the ages. 

5. On the~composition of the Miml:tmsli-Sastra, the Prapancal,rdaya 
which sets out to describe the various systems of traditiona-l learning 

elaborates thus : cl':f ~rw)q1w~~ ~~~~ '{cff~0sen:i~~r~EffcRIT~~
q{T<fU£ mmminmn:i:. , c1~.t f.t~~ ... "tW,{~~, a,r ii'l~ ... '?.ll~t ~
-~ ~~ mtf<f=qy~qwp1f ~fmif~ , a~~<rr<r-<1g6ii ~·hn~i~, ~ 
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-di1(cfiWsftl ~f<f-ifRqzy:i-Qj ~rm~ 16 Ramanuja, the expounder of the 

Visi!'!tadvaita school of Vedanta, observes : m~ro-m~-'at~TITT 
\:llt~~mn' (Mimll111sasutra I.i.l) ~~~ 'at.,T'i@: ~~~;,flfu: ~ 

(Brahmasutra IV.iv.22) ~tlrci ~i\'@f<i~T~ fcJf~'l'6lilJ.. 17 His follower 
Vedantadesika says the same thing with the further detail that totally 
the Sastra consists of twenty chapters : '3NRl1 \:'fij~~r' (M'imlimsasutra 

I.i.l) ~t~R'~ 'ol;,~fu: ~1~;,1ifu: ~~let (Brahmasutra IV.iv.22) ~cf+:f::d 

fcro~~ i:rri:tie1~.qi\cfi ~~.8 The same author introduces his 

comments on the first sutra of Mima,nsli : ffl'~Fcrea_:r~qt c1~1nor Jc~~1~

f€J=.m: sr@~Th-'at:ll@T \:J~~~mn' (I. i. 1).9 Exponents of other schools 

also refer to the complementary nature of the Dvadasalak$a1JJ, Sankar$a 
Kal)qa and Brahmas'fltra. Epigraphical evidence for the twenty-chapter 
division of Mima,nsa-Sastra is forthcoming in a South Indian inscription, 
No. 76 of 1932-33, from Anur, Chingleput Dt., Madras, dated A.D. 999, 
where, among other qualifications for a Brahman to receive Bhatta-vrttl 
('living for a learned BrahmaJJa'), a knowledge of the Mimllmsll-Sllstra 
in "Twenty chapters" is prescribed.10 

The SK and its genuineness 

6. By its very structure the Dvadasa/ak$a1Ji (Tantra Ka1p/a) of the 
Purvamimamsa-Sastra was self-complete so far as the enunciation 
of the principles of interpretation of dharma and the elucidation 
of the methodology of the __ , application of Vedic mantras were 
concern~d. And this rusulted in the Dvlldasalak$a1Ji being considered, 
rightly enough, as a complete work. It gained also wide prominence 
through the Bhll.$ya of Sabara and the VlJrttika of Kumarila, and the 
mass of literature which followed in their wake. These two circumstances 
had the ultimate effect of throwing the second part of the work, viz., SK, 
into disuse and oblivion11 to such an extent that serious doubts have been 

6. Edn. Trivandrum Sanskrit Series, No, 45, pp. 38-39. 
7. Cf. Sribha-11ya of Rlimlinujliclirya, Bombay Ski. and Pkt. Series, No. 68

0 

pp. 2-3. 
8. See his Sesvaramiml!mslJ, SastramukthiJvalf., No. 16, Conjeeveram, 1902, 

p. 1. 
9. lb. p. 3. 
10. On this see S. Krisbnaswami Ayyanagar, Woolner Com. Volume, Lahore, 

1930, 1 ff. 

11. Cf. amfut_ ~:S~i!!~ ~fctqi{T ~T lift.T+lliftmifil 
~~!j:qQ;qltJ1Tfci~r ifil~.f tl!SS~[ijo I 

Bhliskararliya, concluding verse of his com, on the SK, Pandit Reprint, p. 127, 
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expressed by modern scholars even on its genuineness. The non
availability of manuscripts of the work coupled with the fragmentary, 
imperfect and unconnected nature of the topical sutras in the Panait 
Reprint only augmented these doubts. 

7. Thus M. L. Sandal in the Introduction to his English Transla
tion of the Mimamsll Sutras has raised several points in this respect.12 

"(In the SK) there are no adhikara1J.as and the s'lltras are meagre ; it is an 
apocryphal portion of the Mimamsii, most probably .palmed off by 
Khal}qadeva as genuine." (i) 

"All the writers of the Mimlln1sll have characterised Jaimini's Mimamsll 
as containing twelve chapters." (ii) 

•istrange to say that the SK is not mentioned by Alberuni and Abul · 
· Fazal." (iii) 

"The SK never found popularity amongst the students of Mimzrmsll, 
- and was, therefore, very properly consigned to oblivion. We do 

not find it mentioned in any ancient works prior to Ramanuja in 
his Brahmasutra-Bhl1$ya or Madhusudana Sarasvau in Prasthana• 
bheda." (iv) 

·'The style of the so-called Sutras does not resemble that of Jaimini ; it 
is so very curt and mutilated that one cannot make out anything 
without the help of Bhaskara's Bhlltracandrikll." (v) 

"The last sutra in the fourth pad a of the fourth chapter, · which is the 
16th chapter in the work, ends with the word <rm 2f1;:nrT6~fl: which 

has been repeated and imitated from the final endings in the 

Slifnkhyaprovacana or the Vedllntasutras." (vi) 

"It is a valuable work in Mimllfns"il literature and is more in the nature 
of the Ka/pa Sutras, It does not criticize any general principle S'S 

is do1te by Jaimini in bis M'imllmsa. The weU-tcnown twelve 
principles have been discussed in the twelve chapters by Jaimini~ 
but in the work ~der descri.ption (SK) there is a simple description 
of the post-sa<;rlficial .minor ceremonies, which ·really form the 
subject of the Srauta part of the Ka/pa Sfltra.·- In this view which I 
take of t·he SK, it cannot be eonsidered -a ,supplement of Jaimioi's 
Mimilmsa." (vii) 

' ~Jam -0f opinion'that Sankar.~al)a is a spurious work. Further I am of 
opinion that the work as it exists now in the present form, is either 

the work of KhaQcJ,adeva or of.Bhaskara." (viii) 

12,. Pub. SaaJ1erl13ooks of .the Hindus, Allahabad, 1925, .Pp. 2:~-xii, 
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8. A careful examination of the SK and the references to it in 
later literature will show that the above objections have all been raised 
probably due to the insufficiency of reference and manuscript material 
of the SK available at the time when these objections were raised. In 
a learned paper on the subject, the late Prof. V. A. Ramaswami Sastri has 
endeavoured to meet these obections effectively.13 It might still be 
worthwhile, in this context, to consider these objections afresh in the 
light of the additional materials which have come to light as a result of 
further investigation. 

9. (Obj. i and viii) The statement that there are no adhikara1J,as and 
fbat the sutras are meagre is based on the presumption that the frag
mentary words printed in bold type at the head of each paragraph in the 
Pandit Reprint comprise the sritras of the work, In fact they are only the 
initial letters of the topical (adhikara1J,a) sutras. The error in the statement 
will be obvious on an examination of the full .sutras now discovered and 
edited in the following pages. It may also be noted that neither is there 
the absence of adhikaraf)as nor are the sutras meagre either in form or in 
number. Attention may be drawn here also to the fact when SK sutras 
are referred to in later works, it is done so generally with reference to 
their adhikarana, just as in the case of the Dvlidasalaksanz-sutras. 
Cf. Prabhavari" of Sambhubhatta on KhaIJ.q.adeva's Bhat t~d'ipika : 

~ ~ 5T~~lf~~i;<iif~~~if ~C(llft~~=srt:(_ I c1sr ~ etc. (Edn. Madras 

University Sanskrit Serles, Pt. I, 1957, p. 434, on Mim. sutra IV. iii. 
adhi. 15); ~?!' =q- ~I~ ~n'hn~ ".J~ijflfT5'q~~fh=ri:fur1'r st~'f.m'ffil" 

(SK Jl.'i. adhi. 26) ~~ etc. (Edn. N. S. Press, Bombay, 1921, p. 

212a, on Mzm. sutra II. iii. adhi. 10} ; Adhvara-M"imlifnsa-Kutuha/a-iVrtti 
of Vasudeva Dik~ita: ~ifiT'1)- ~ffi~I~ rn:m<i~~ltt etc. 

(Edn. Vani Vilas Sastra Series, No. 1, Srirangam, 1907 ff., p. 160, on 

M'im. sutra II. ii. 2). 

10. To say either that the work is "most probably -palmed off by 
KhaQq.adeva" or that it is the work of KhaQqadeva (15th cent.) or Bhas
kara (18th cent.) is equally unwarranted, for, besides references, specific 
and implied, to its author being Jaimini (see below § !9), the SK has 
been made mention of and quoted many centuries prior to KhaQcj.adeva by 
several authorities including Sabarasvamin himself who quotes from SK 
with mention :of its name in bis BhU~ya en the M'im. sutras X. iv. 32 and 
XII. ii. 11 (see below§ 20). Sankara, Ramanuja and Srlkant,ha quote from 

l3 . 'The Saqikar11a KlJ.1>(1,a-A Genuine supplement to the P:izrvamimi7711.slJ. 
&11,.stra', Indian Historical Quarterly, IX (1933) 290-99, 
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the SK in their Bhii$yas on the Brahmasutra Sl~lii"i~i:4 ~'m~ (111. iii. 43),14 

Other authorities earlier to KhaQqadeva (15 cent.) like Vedantadesika 
(13-14 cent.) in his Sesvaramimamsa (lb. pp. 2, 6) and the Prapancahrdflya 
(ib. p. 39) refer to it (see above§ 5); Even the referenc~s that KhaQqadeva 

makes to SK in his Bha,radipika are quite natural in their contexts; 

also they are so commented upon by bis own pupil SambhubhaHa in 
his PrabhavalI. Cf on Mim. sutra IV. iii. adhi. 11 : '<1~'lrn~1{(.' {fa 

ef~i:tml~Tlj:{FTT~=.f si<Jlrt~~~!l ~l ef~~effit. I Com.: ~"ElllllkJl~

~~qiil'"s'ili:th.:n~~~~: 1 (Bhattadipikli with Prabhavali, Madras 

Univ. Skt. Series. 1957, Pt. I. p. 425) ; On Mim. sutra IV. iii. adhi. 15 : 

'ifict1iRci cJT f=<R!Rci~ T1)qq~~' (SK I i. 15) ~ ~ t'llbi(-(-$1 g ifi~~~;irf~strif 

~ll'l I Com. : ~~ ~ !il~Jlf'<lJflJ~rr~~q RfHtlN<fi{l:!Hl.~ I o~ ft: etc . . 
lb. p. 434). 

11. (ii) The remark that "all writers of the M"fmltmslt have charac
terised Jaimini's M"fmamsa as containing twelve chapters" has to be 
taken as an overstatement, in view of the fact that though the twelve

chapter-Dviidasalak~ar;ii is taken as a self-complete unit and spoken of as 
such, when the question of the 'entire' Mrmamsa-Szzstra is considered, 
authorities speak of the $ocJasalaktaQi, Cf. Ramanuja : a~ 
tlfflITT::-'''fnm. qajMtT~n~c1{ lil&r~fcr~1ifcr" 1 <f~!lfa :q ~~i:ftift~P:itlc!i?ffr~~t, 
"~f~<:t'itc!'ml~R:ii ~f+lit1~if q~®~~@ ~l~~f.cciffi~;" ~@ I (ib, p. 2). 
Vedantadesika has the same quotation from Vrttikara Bodbayana 

1:1. Sankara : o~IHi'f._ 'ltlffit~ I Sf~ifcra:_ I ~PH •~~li {It !:JUsT~it<m~~
<fi'll~q_, ~;i(Tlflfl:fu.m~, ~;:i:i:rlf ~<R:1~', ~c~~~t ~~~,f~.:lf1f4e°' •~l~ri:1~-
9~~~<1~:.'.f.H:~ fifq I amt 9~-{Tf~~l~I~ ~:H[Sl~-t{l~l_~t. u~n~ 
~l:::i~l~<lfcPllo~H~H:lf<Nl-ll'e"I', ~~l;:J.JJffl°itcf 'c!qfi~~c!lil. 51,::M~cfcif +Jclfa I ~cf 

c\~~1{sfq an~~~'l~cl~ a{('<l{lif'l~<flqfl{,lJ~: I cl'~~ ~~1'-'ifMI qf ~•HIT 

i~-mifli'l.'. (SK
0

1I. ii. adhi. 15) ~fa I 051 g i{ol.J~cf<:tli1~1, ~!ml~ fil~a I ~efiit 
Pt~M~S~i.'1 I (Edn. Brah fl'a-srztra Sllnkarabhll11ya with the com. of Govind!lnands• 

V!lcaspat i and Ananda!firi, N . S. Press, Bombay. 1909, p. 755-56). 

Ri1mllnuja ; Sl•~Fn,cr Sl~[i{<f~l<l~ifTlJfltclJ~: I ~'ffi" ~~-'i{fi(f qi ,crar 
'l~<f«IT('( (SK II. ii. adhi. 15) {~ I (Sribhll//Ya, Bombay Ski. and Pki. Seriei, 
No. 68, Bombay, 1914.,.p. 659). 

Srika~tha : •~ril:5£<:;f-f:!i'f._ ~qr '(.:i::1~ ~,J~ !JU$mijclifi{~<fi'llffil. I ••• , • , ~it' 
rja ~ij~li'f.. 'l~<ti !!Q:Smst~l-iil_ I ' ifliff <IT ~~al 1l~lifl~ (SK ll, ii. adhi, 15) 

~fu ~ c\~'qifcf~ I 
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in a different context : ~~rf~sirii~ wrcrr-t. ill\:Wlifl ~~ftraa;r~l +fn:rtllt 
CR~tR«mrrd f<f«r"t~ 6lir~rR::fa- m fcr~rmg: , (ftJT 'i:I' ~cJJ;J"if<TT&:-''~lta~
(k$.ii ~m~litil "<l-s'l:i.lw~lit@ ~R51'<1icciffi~:1'' ~@ I (ib. p. 45). Cf. also the 

passage : ~mm_ tn"~~ur) ,@q~ m 1:1.:fo1i:rtftrcnr from Bhaskararaya 
quoted above (fn. 1 t). 

12. (iii) The non-mention of the SK by Alberuni and Abul Fazal, 
while the Dvadasalak$a,:zI is mentioned by them, can at best point to the 
wide prevalence of the latter work, but cannot be an affirmative argument 
for the non-existence, at that time, of the SK in the light of the evidences 
pointed out above. 

13. (iv) Neither can the argument that the SK is not mentioned in 
any ancient work prior to Ramanuja or Madhusndana Sarasvatl stand 
when it has been shown above that not one, but several authorities prior 
to Ramanuj:1 have referred to the SK by name and have quoted from it. 
The work has also been commented upon by early authors (see below 
§ 24-25). 

14. (v) Tbe statement that the style of the sutras does not 
resemble that of Jaimini has obviously been made on the basis of the 
mutilated bits of a few of the sfltras found in the Pandit Reprint. An 
examination of the full text of the sutras of ch. I now available will fully 
prove the error of the above observation and will also show how close it 
is to the style of the Dvadasalak.$a,:zi. 

15. (vi) The repetition of the words in the concluding sntra as 
<fl::i~J~~~ ~l::ilff~~f!i: is necessary for the sense of the sutra even as 
Bhaskarar~ya shows in his commentary ; it should also be taken as an 
auspicious ending to the entire Purva-Mimamsa-Sastra; cf. Bhaskararaya: 

ffl~or::ct li~'ij' ~~mi:~lill'l~~-mr.. 1 tl.51" cifcfi:r1ifu: 'ffl~:ST'-qftmrrfR"~-:'l.=rr~t t 

(Pandit Reprint, p. 126). It can never be asserted without any tangible 
evidence that "it is imitated from the final endings in the Sllmkhyapra
vacana or the Vedantasutras." 

16. (vii) Sandal is right in saying that the SK is a valuable work in 
Mimllmsa literature and is in the nature of the Ka/pa Sutras. It is as it 
should be. For, the main object of the SK is not the enunciation of 
new principles for the interpretation of dharma but the application of 
known principles to ambiguous Vedic· passages which require such 
elucidation (see above). The likeness, therefore, which some portions of 
the SK might bear to the Ka/pa Sutras does not go against the authenti
city of the SK; it may only support its authenticity. 
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17. In a recent publication, Citations in Sabara-Bh'l1$ya (Deccan 
College Dissertation Series, No. 8, Poona, 1952), D. V. Garge seems to 
present a divided opinion, first con::eding the. probabjlity but ~hen 
expressing a doubt, when he says, pp; 4-5 : ''Where . Sahara refers to a 
portion ofJaimini's work as Sankar!fa, he probably refers to this very 
Sankar!faka1:u! a. Unfortunately his Bhii!fYG on that portion is not 
available. Now Kumarila who carefully notes the number of the:sl2tras 
of Jaimini passed over by Sahara and explains the absence of a bhli!iY,O 

ther'eon, was not expected to omit a reference to a whole kav4a like 
Sankar~a as uncommented on by Sahara,,, The reasoning here does not 
seem to be correct. We can expect Kumarila to call attention to Sahara's 
passing over a sl2tra, when he (Kumarila) is commenting on that sutra. 
But we cannot "expect" Kumarila to call attention while commen
ting on the Sliharahhl1f!Ya of the Dvadasalak!fatii portion to his (Sahara's) 
not ba"ing commented upon the SK. 

18. On the extent of the PUrvamim~msa, Ganganatba Jha observes 
in his Purvamiml11nsa in its Sources (Banaras, 1942, p. 11) : "The work 
as generally known to us consists of twelve adhyayas; but there is a 
belief _:__which appears to have some foundation-that th.ere are four, more 
adhyayas of the Jaimin1yasUtra known as the: Sankarl?akaQqa". 
Elsewhere,15 after commenting on the two quotations in the Sabarabhli!iya 

from SK, Jha observes: "There th.us can be no doubt that there is 
a section (of Jaimini's sutras perhaps) under the name of Sankar!ia. and 
that it has been commented upon by Sahara. Here is· an interesting 
point of investigation for manuscript hunters and researchers." It is such 
a search that has led to the discovery of the present manuscript of the 
SK and its edition. 

Authorship of the SK 

19. Authorities, both late and ancient,. have, when context required 
them to speak on the authorship of the SK, mentioned Jaimini as its 
author. The views to this effect of Ramanuja, Vedantade§ika, Appayya 
D1kl?ita and the Prapancahrdaya are evident from relevent passages quoted· 
above (see f.n. 1 ; §, 5, 11). Sambhubhatta's Prabhl1va/i explains the 
the term MimiJftlsli, ,t'bus : ii1+rtm-'aTtllITT lit~f~m1' 3ic~l~-TI ~mfil'sitlfiat 
G:I;;:~l'<!J!l!) ~i;qi:fi(U~f~ ~'oql~ 1q· ~iil'9T, 'a{'ITT;f PI~~' 

15. Shabara~1311a~ya, Translated into English by Ganganatha Jha, Pt. III 
GOS 73, Buoda , 1935, Intro. ,,ii. The doubts that Jha has entertained regardin; 
the identity of the SK sntra quoted by Sahara under XII, ii. 11, w,hich be could' 
compare only with its opening letters in the Pandit Reprint, will be set at reat by, 
comparing 1t with the full sntra available in the present edition, 
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~~TRr-ti i!Im~Qftm =ijg~~TlJT ~RR<li+JT+JRU '<I' I (Edn. N. S. Press, Bombay, 

1921, p, 43b), MadhusUdana Sarasvati in his Prasthlinabheda, a work 
describing the systems of Indian learning, says of Mimamsa : 1:(fr 

+J'hrrmfi:r rn:f<I"TT, cti~fo•htttrr, ~,~·h::i:iiiit+rtl'TT ~Rf, cf~ [T~~Tl:!JP.lT cfi41JT+Jtm, 
•31~ra1 "l~f~~mn' ~;in~:, '3l~'4- '<I' ~~~ ~lJ;ar +rili:@T ~fiJTii.=rr ~"terr 1 

...... cl'~ ~~t&i:fi1~~'-~-i:ig\!l4h:Sii:fi ~stUOd+l_ I (Edn. Vani 
Vilas Press, Srirangam, 1912, p. 11). 

20. Sabarasvamin, in his Bha:jya on Mim; sutra X; iv. 32 and 
XII.ii. 11, quotes two SK sutras,16 both of which are traced to the 
present SK, which thus proves its authenticity. Sabara's quoting 
these sutras with the words itl Sankaqe vak:jyate and iti Sankar:je 
vakuati, respectively, in the same manner as he quotes in his Bhaua 
any posterior smra in the Dvadasa/ak:jaT)i without the mention of the 
author in the sense of ~@ (tl';icf.ROT ~fitfir-n) crm and ~fu (~~<f,Rl ~rnfil':) 
<!"Pil!fu, tends to the natural deduction that here too he means only ~ 

~I~ (~~r(ur ~firR•H) cf~<l'€t and ~@ ~~~ (t;{<filU ~ilrfil':) cf~@ 1 

21. The Vedantasutras too seem to presuppose the SK. It is 
generally known that when Badarayal)a wants to call attention to some 
topic already dealt with in the Mima,nsasutras, he refers to it with 
the word e~'m"II_ 1 For instance Br. sutra III. iii. 33, o1a.HN~ ~qcRt\:l: 

~IT+Jl;:l!cl'~Tcff~ aftq~~cra:_ ~II_, refers to Mim. sutra III. iii. 8, 

~~~@~ij q"~~cfl~~if ~Jll: ; and Br. sutra III. iii. 26, &.Fi"\

q._qp::iif ~~~c,ift'{ ~~,s~~:~g.~q{lll.=fr.ln_ cl'[m~ , to Mim. sutra X. viii. 4, 

!ilfTf g cfl<R~~: ~r~~laffcff~ M'i,t-q{~ fcll:llifl~~~: ~1:iHI. I Now, another sutra 

of Badaraya:Qa, ~~T.=rcr~ci}l~q_ (Br. sutra III. iii. 43) has been, as mentioned 

before (in§ 10), pointed out by Sankara, Ramanuja and Srika:Qtha as 

referring to the SK sutra, ll. ii. adhi. 15, -ir.:rr cJT ~1fcl'r "l~~fi'flcl. I 

This implies clearly that just as Badaraya:Qa has referred to the 
Purvatantra-Dvadasalak~al)i of Jaimini by <:1~ elsewhere, in the third 

instance above suffixed withe~~, he has referred only to the Purvatant ra

SK of Jaimini. 

16. Cf. under X.iv.32: f4fuf.tqir~~: 5f~a"t ta: I "Roi~~fa;.JifVcl EI-t~fu:" 

(SK II.iv. adhi. 20) ~fct ~i~ c!~lJij ; and under XII.ii.111 .=ff~: !fHJ~ilif I 

ifci qirif.i~fta- aTT!:11:lf&T 1 "3l<ffl:cfc'IT~l ciT <i~r qc-,fgQlf: 1~~,, (SK I.i.36) 

\fa ~ cf~lJfa I 
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KUakftsna, the Mimlimsaka 

22. lt has been suggested that SK might be a work of Kasakrtsna 
on the basis of a quotation from Tattvaratn'ilkara found in the 
Tattvavllrttika, a commentary on the Sribhlz~ya of Ram~nuja : 

<fA~ctl~(il411-il(I ffl f:;{~ {{::-i<f,t(ct: I 
.. ~:;it' ::-. ~ ;,\(fl t!-i: cfil~~h i:fl~(l<l!Oll74~t: ~ II 

That there was an ancient Mimamsaka by name Kasakrtsna who 
was held -in esteem by Visi$\advaita authors, is not a point at dispute. 
He has even been mentioned by name in the Mahlibha~ya of Patanjali17 

and in the Brahmasutras.16 But as K. C. Chatterjee, who has a short 
study on Kasakrtsna, says, "the Sankar~a KaQ4a as published from 
Benares contains nothing like the view attributed to Kasakrtsna by 
BadarayaQa,19 the author of the Brahmasntras, and though the Sankar~a 
KaTJ,4a is fairly early, .. . it is still difficult to hold that Kasakrtsna · is 
its author. On the other hand, the fact that Sabara says: ltl 
Sankar~e vakuatl (Xll.2.11) would lead one to suppose that according 
to Sabara the Sankar~a Kar,i<Ja also is from the pen of the author of the 
Mimamsa Siltr,as."20 Now Vedantadesika, the prominent exponent of 
Ramanuja's Visi!i!tadvaita, who also mentions Kasakrtsoa reverently 
in the same order as in the above-quoted verse in an introductory 
verse to his Sesvaram1mamsa : 

~ '1t;q@ \f'IFR:I~ ~:q@ W{: ~t'U~~SN .1 
ifl~~l~l~ ~;qfij tri: ifl~T<l!ll'f: ~1'11-1.11 (Intro. verse 2), 

continues: @~fu~~ ;i'tit,~l~itt ~m';{ll 1 •.. ~~'-~: ~ •. ''~ct~~'R:ii 
~(¢if ~~t;s"~dtf{ra ~,~~"1{1~:'' ~Rf >tf~ti:FW<l etc. (ib. pp. 1-2). 

Vedantadesika's quoting with approbation a statement as above clearly 
indicates his view that he considered only Jaimini as the author of 'all' 
the sixteen chapters of the M1mllmsll-Sastra ; and the natural deduction 
is that though he revered Kasakrtsna as a great Mlmamsaka, 
he did not consider him as the author of any part of the 16-chapter 
Mimllmsll~Sastra. · 

--
17. Cf. Mct11abha11ya on Pn~ini IV.i.4., 93; Ul.l55: cf,rn~fctii-if Slf'ffi"T 

q'h:11{1! cf,rn~tJMlij cf,T~~T m~ll'ft I 

18. Br • sutra I iv.22, alc{R~afda qi[~~= I 

19. Cf. S11n.karabhll11ya and other commentaries on Br. sutra J.iv.22. 

20. 'K, :akrtsna', Indian Historical Quarterly, VIII (1932) 225-26. 
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Scope of the SK 
23. The general nature of the SK has been indicated already at the 

beginning of this Introduction. On the significance of the "".or~ Sankar$~, 
Devasvamin, the Bhal?yakara of SK, quotes at the begmmng of his 

work, an old verse:-
~ .......... ,_.,.t::,,__:.• ~ 
•~-a~12 ~eJGT~o: ~m<-1 ,ir sr~~~ 1 

~~JJrfif ?of~cf m-(11561:fI~') ~~: 11 

Thus in the SK the author correlated the Vedic passages through 
the established principles of interpretation by bringing together the 
principles and the passages concerned. The term sankar$a emphasises 
the main function of the SK, viz., the clear and comprehensive exposition 
of Vedic propositions scattered in Vedic texts : Cf. ~~ fif:{(~T 

~~ 'q' ~'if aJf~!:J F-rSl'ii~~fCRf♦lf: ~W f-1(lttlfrct ~Rf ~q~~ctifu: I 

Anandagiri explains the word sankar$a thus : ~ cti#cfilUs:t:ll~clTcl~ 

cfi'ir ~fa.le~ ~@ ~~'if ~<folcfiTO's"~ 1 (under Slinkarabhll~ya on Br. Sutra 
III. iii. 43). Its stress on the ritual of upasanlJ is drawn attention to by 
Madbusudana Sarasvatl in the PrasthlJnabheda : cJ(Jf ~fffl1Jsijtij1:.qp:r-

~g~lJlciiffi ~f+rfifsnu1cJl3; 1 a=e:q °4<fcJT'fil~'-IT !>ff~llt?iqm.;~irsrfuq~<fi{qm_ 
~i:ttill«l;:cma~<I I (ib. p. 11). 

Commentaries on the SK 
24. The Prapancahrdaya mentions a long line of commen

tators of the SK, Bodbayana, Upavar~a, Devasvamin, Bhavad:isa and 
Sankar~aQa: cf:t:1:f ~~~1:1:flllfitifrn ifi+{T~f~T~1:f i!ictitWTTiJqq ~r'-4 Gft"l~if 

~a~ I ct~ !:!~ifTs~~n~q~ fctif~ hla_:rfTq_ ;a-q~ ~ I aefr{ it~ilo'A: srfu 
~651FcfqJ<t ~drc'll~~ ~~ifffliTTe'Tfll't51iff3RlJ ~<IHTrn;JT ammf~ff ~ I 
+J~Te;Jffq i!i€f ~iftJ;J+Ji~'l l !J-lfi<liT~ \:l"~Jlli{T«mT~ ~q ct;=;fefil~ 

an~r~hr~\Hffij;Jf ~fa«'a_i1~ ~i&~roi f~cfTI.J!Ill~lf i!icI ~rs1:fir_ 1 o~r ,cfcfT<lil~ 
~1tfur (var, e~-1) (ib. p. 39). 

25. According to the tradition recorded above, Bodhayana wrote a 
Bhli!iYa entitled Krtakoti on the entire Sastra of twenty chapters. 
Finding this too elaborate and discursive, Upavar~a wrote for the entire 
work a succinct Vrtti. Manuscripts of these two commenteries are now 
not available, but fragments from them are preserved in quotations in later 
works.21 Since even Upavarea's commentary was found to be tough and 

21. Upavar~a is quoted by Sahara, Sankara and tither writers. For a 

discussion on some of the views of Upavar~a as known from quotations, see 
V. A, Ramaswami S~stri, 'The Conception and Number of PramllI].as according to 
Upavarija,' J of the Ganganaiha Jha Res. lnsi., II (1944-45) 237-42, 321-25; and 
'Old Vrttikllras of the Purva Mim11'!'sil Smras', IHQ X (1934) 431-48, 
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lengthy for the mediocrity, Devasvamin wrote a shorter commentary on 
the first sixteen chapters constituting the Purvamimlifnsli-Sastra. Several 
manuscripts of Devasvamin's Bhl1$ya on the SK are available ;22 he is 
also at times quoted in later works. The fourth commentary on the 
entire Purvamimllfnsll was by Bhavadasa. Manuscripts of Bhavadasa's 
Vrtti are yet to be traced. Bhavadasa is earlier to Devasvamin since 
his commentary is found quoted by Devasvamin.23 • The S/okavarttika of 
Kumarila too refers to Bhavadasa as to have been presupposed by 
Sabara.24 Lastly, an author by name Sankar$aQa commented on the SK 
portion alone. Possibly this last-mentioned writer got the name 
'Sankar$aQ.a' for having commented on the SK. 

26. The Prapancahrdaya draws attention to the fact that Sahara 
did not comment on the SK but restricted his Bhl1$ya to the Tantra 
Kl11Jc!a (Dvadasalak$a1J'i) (cf. Qn. in§ 24). And, nowhere in any ancient 
text is to be found any reference to Sahara's commentary on the SK. 
However, some modern scholars ha.ve suggested that ·the SK "was 
commented upon by Sahara (which) is clear from the Sabarabhl1$ya 

22. Kerala Univ. Mss. Library, Trivandrum, Mss. Nos: -CO 1029, CO 1080, 
T. 564, T. 1170; Gov. Or. Mss. Library, Madras, R. 2695; Adyar Library, 38-A-19: 
Tekke Ma~ham, Trichur (Kerala), I. 90 A. Umesb Misra's doubting remark 
that .. be (Devasv!imin) is also believed to have written (a commentary) on 
th e Sankarpakll,:i(la" (vide p. 36 of his Critical Bibliography to the PtzrvamimllrMll 
in its Sources 'by Ganganatha Jha), can be affirmed in the face of the availability 
of these manuscripts of the work. 

23. Cf. Devasv!imin's Bhapya under SK III. ii, 1 : aJft+l;i: qf~ 'aJ'l,<flflf:fT 

m'l':' ~im:~i:J 31WT~Cffi:ijiffCR: .Jcf~Hf1:f~ +fl6!Jff!'@ I 

24-. Some of Bh,vad!isa's views are mentioned by Kumnrila 
criticised by Saba~/ ; Cf. Slokavllrttika: 

SJ<::~~it'm?q~ Elif~lil'T~I~: I 

~<::T1.Jl<::ef~1U ~~~if cfi~I(!. II 

as to have been 

~· (verse 63, on the 1st, Pratijna, sutra. Edn. ChSS 3, 1898, P· 23) 

Cf. also: ~~ ~~~"tMicfiTij-~@ijiif; I 

~i~[-IT ~1.Jff ~~l~':JT~)l)S~~,!fij II (ib. verse 33, p. 11) 

which Pnrthasnratbi Misra explains: ;a-qr~~q$ qft:-J~l@-~1.J~~f6cf@ I 
" ~~ ~m,i:ftift ~q~ , ...... q~1.JiPfe:1.1<I1f:q ©lcf.~1-r""frl 

+1€1~l~~cfmftiic~l.=£;:a~hmrr~ 01.JI~@'l I ~ ~~r~nfi:l~q,~i:~ ~@ I 

(ib. p, 11-12). On Bhnadttsa see also V. A. Ramaswami Sastri, 'Some old 
Vrttikaras of the Purva Mimu 111$a Smra$', IHQ X (1934) 451-52. 
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itself; under sutra X. iv. 32, and XII. ii. 11 .. ,. " 25 This suggestion of theirs 
presumes that the passages cited under the above two sutras are quota
tions from Sahara's own commentary. But, as can be verified from the text 
of the full sutras now edited, the passages in question are merely quota
tions of the SK stitras and not of Bhasya passages. Neither can we expect 
Sahara to 'quote' with the word 'iti' in the course of the Bhau1a on an 
earlier sutra, his own posterior Bhasya-passages, which he had yet to write. 

27. Bhaskararaya in his commentary on the SK has several 
quotations from a SK-Bhasya. These, the editor of the Pandit 
Reprint has presumed to be from Sahara's Bha.rya on the SK, which he 
supposes to be lost (see Pandit Reprint, p. 1 and Intro., p. 6). These 
quotations have, however, been traced to Devasvamin's Blz'ii$ya, of which 
as stated above, several manuscripts are available ; this goes to show 
that the Blzaua quoted by Bhaskararaya is that of Devasvamin and not 
of Sabara. Thus the tradition recorded above that Sabara commented 
only on the Dvada.folak.ra,:,i seems to be correct. 

28. A commentary on the SK by Govindopadhyaya is quoted by 
the dharmasastra writer Hemadri (c. 1230-1300) in his Caturvarga
cintlJma,;zi, Parisesakhar;u!a (Bihl. Ind, Vol. III, pt. ii, p.324): a~r ~~ 
irrf~qr~r~r~ -~~~~R etc. 

29. Of later authors, " RajactiqamatJ.i Dik$ita (c. 1580-1650), 
the prolific writer patronised by king Raghunatha Nayak of Tanjore, 
wrote a commentary called Sankar$anyliyamuktavali on the SK.26 A 
manuscript of this commentary has been described and extracted from 
by Hultzsch in his Reports of Sanskrit Mss. in Southern India (Vol. II, 
No. 1489, PP• 67, 141). The work opens with the introductory verse : 

'a-;;r: ~3(tcr).rr<1°~@~llir llT~-ii ~r<1fl!cc1T 
<!ir+naft irm~ aulfcr N~ (~ ~r~) ~1Rcrr~11::1u~rii_ 1 
ffl~t~~ifH.T'cl~ijfurcf\ijlSl:nc~ ~~ 'q' ~a~ 
~p~~ !i~~@ <ti@~ ~l~"Wf+i{l)lit II 

The colophon extracted by Hultzsch from this ms., seems to indicate 
that it extended only to the end of ch. I ; cf. ~@-~~'lHU-Q~'ffifq'~ ---

25. Ganganatha Jha, Pflrvamiml.i1iua in its Sources, p. 12. Cf. also Umesh 
M. 's Critical B ·bl· h 

1sra I iograp Y, p. 20 : "Besides this Bhl11;1ya, he (Sahara) also 
wrote 8 c. 0 ~_the S~iikar~a which is clear from bis own words (vide his Bhn~ya X. 
iv, 32; XII. 11

• ll) · See also D. V. Garge, Citations in Sabarabha~ya, p. 4 ; K. C. 
Cbatteriee, IHQ VCII (1932) 226; etc. 

26, For an account of the family, life and works of R!ijacoq.amai;ii Diki,ita, 

see the Int~0
• to theed~. of his Rukmi~ikalyatia Mahakavya, Adyar, 1929. See 

also M. Krishnamachanar, Hist. of Classical Skt. Literature, pp. 235-36. 
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sr~r~ =.rn¾: qr~: 1 (ib. p. 141). This commentary is made mention· 

of by the author along with his other works which he enumerates at 
the conclusion of his Kavyadarpa1J.a :27 

if0l!T i€1§:1r.fiiO,s<(:~ •lfflft!~l€1t,f( cl~f I 

It is mentioned also by Balayajnavedesvara in the introduction to his 
commentary on Rajacfiqamai:ii D1k'1ita's Rukmh:,zkalyli1Ja: 

~~ ~~fcp:ftfq<fif f.fqq+Jt firc;;rrfr.J~?f~l! =q-

~~a cr::~~T+:ifur er~ i€1'~ ~~q_ I 
(Intro. verse 22, ib. p. 5)28 

The two other works of Rajacfiqamai:ii Dik$ita on Mimamsa are his 
Tantrasikhama7J.i, a commentary on Jaimini's Dvadasalak:ja'l)i and 
Karpuravartika, a commentary on the Sastradipika of i>arthasarathi 
Misra. 

30 The latest commentary we have on the SK is by the 18th 
cent. polymath Bhaskararaya (c. t 700-1760) which has been edited 
serially in the Banaras Pandit (NS) vols. XIV-XV (1892-1893) and 
subsequently issued as a Reprint from the Pandit in 1~94. Bhaskararaya 
who is an ardent admirer of Khat}qadeva says at the close of the 
work that he intended to supplement through his commentary the 
Bhattadipikl'l of Khal).qadeva which extended only through the first 
twelve lak!iatJ.as of the Mimamsa-Sastra, leaving out the last four : 

~~i:f!i<fmi~fqifif 8a:M: cfi@qtr~ll~H I 

~f~T~lf ~"fifl~~~f~l1::c\T qR_~llll,<f ffi1l II 
- (Pandit Reprint, p. 126) 

He also expresses his gratification that by his supplement the Bhlltta
dipika had become complete with all the sixteen ka/a-s and had become 
the full-fledged Bhat,acandrika : 

~tqf~~TSS~~~fu c{tfql:fiK~!SSij'm_ I 

ii!:s~~~T~ qft~ ~~~T(CfifiJT~--11 (ib. p. 127) 

The Text of the SK Sutras 

31. Despite the availability of the commentaries of Devasvamin 
and Bhasklraraya: the problem of the text of the SK Sntras has remained 

27. Ed. Vani Vilas Press, Srirangam. Madras Ms. D 12809, Des. Catalogue, 
VCll. XXII, p. 8616. 

28. Umesh Misra's remark : "It is also believed that he (Rn;jacnq.n;roa!].i 
Dik1?ita) wrote also a c. on the Saitkar11aklitJ(la" (Critical Biliography, ib. P• 62) 
may be stated affirmatively in view of this ms. and corroborative evidence, 
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as baffling as ever. In his Short History of the Prirva-M1ml11hsll Litera
ture, T. R. Chintamani observes : "It is unfortunate that the Devata 
Kil1Jcfa has not come down to us in _its proper form. In fact we do not know 
the Sutra text of that Ka1Jcfa. A good deal of research is necessary 
to find out (from the commentary) what exactly are the Sutras. It will 
be worth the trouble to take upon ourselves to investigate into and find 
out the text of the Sankarsa Ka1J.4a Sutras."29 

32. Bhaskararaya's commentary is extremely brief and contains 
only the opening letters of the adhikara1J,a sutras. Also it generally gives 
only the p11rvapaksa and siddhilnta views of each adhikara1J,a and does 
not comment on the sntras individually. A definite idea, therefore, 
of the extent, number or text of the SK sutras is not possible from this 
source. 

33 . The Bhasya of Devasvamin is more elaborate, but "most of 
the manuscripts of SK (Bhasya) do not contain the sutras in full form 
and in their stquence."30 ''A careful perusal of al/ these (mss. of the 
Bha.yya) may reveal to us the correct text of the sfltras but that should 
be done after a good amount of work."31 The difficulty of resurrecting 
the stitras from the Bhasya is increased by the similarity of the 
language of the two. The frequent occurrence of Vedic quotations 
and cross references of complete or bits of smras in the Bhasya 
adds .to this difficulty. In the absence of a definite knowledge of the 
text of the smras and their sequence, every other passage in the Bhasya 
presents the problem as to whether it is a pflrvapalqa or a siddhanta, 
an elucidation or a quotation ; in fact this absence of the definite 
knowledge of the sntra text has hitherto handicapped a proper under
standing of the BhlJ.yya and a critical edition of the same. 

34. The difficulties outlined above might be illustrated by the 
results of two attempts at the reconstruction of the sutras from Deva
svamin's Bhaua which has been observed to be "probably the only 
standard work which forms the most important source for reconstruct
ing the lost sutras of Sankar$a Ki11J,r/a."s2 

29. Doc~orate Dissertation, Madras University. See typescript in the 
Madras University Library, p. 217. On this see also V. A. Ramaswami Sastri, 
Introduction to his edition of Tattvabindu (Annamalai University, 1930), p. 13. 

30. V. A. Ramaswami Sastri, 'Further light on the Saiikar,rn Kil~i(la', 
Siddha Bharati, Pt. II, p. 103. 

31. T. R. Chintamani, ib., p. 272. 

32. V. A. Ramaswami Sastri, Intro. to Tattvabindu, p. 58. 
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35. Using the Madras and Adyar manuscripts of the Blziiua, 
T. R. Chintamani has reconstructed "a few smras · covering a portion 
of the first pllda of the first adhyaya" and has appended it to his 
thesis on Mimarhsa literature referred to above. These reconstructed 
sntras number nineteen. A comparison of these with the Sutra 
text now discovered and edited gives the following analysis : 
Non-smras (i.e., quotations or bits of the Bhaf?ya taken as sutras) 9. 
Inflated sutras (i.e., stitras inflated with bits of the Bh"a!i!Y8) 1. Incomplete 
sutras 3. Otherwise defective sutras 3. All-correct sutras 3, (i.e., 3 out 

of 19). Sutras left out in the middle 5. 

36. The other attempt at such reconstruction is by V. A. 
Ramaswami S::1stri in his paper on 'Further light on the Sankar!ia 
KllrpJa'33, where he reconstructs ten sntras from the· 'Trivandrum 
manuscripts' of the Bhll!iya. Of the reconstructed sutras, one is not a 
sutra, another is incomplete and two others defectiv.e otherwise. 
Reconstruction from the Bhll!iya is, therefore, a dubious process and is 
no safe or sure method for arriving at the original text of the SK 
Sutras. · 

3 7 • In the circumstances, hardly any excuse is needed for the 
present edition of the SK Sruras in their correct and ful_l form from the 
Sntra ms. now available, though it is incomplete and extends only to 
the beginning of the second chapter. 

Present edition of the SK 

38. The · text of the stitras preserved in the manuscript available 
now is generally pure. The manuscript is also well preserved and has 

few scribal errors, lacunae etc. In the present edition the text in .the 
manuscript has been ·collated with the full sUtras and fragments of 
Sutras found in the commentaries of Devasvamin and Bhaskararaya, the 
for~er from its ~adras Ms. R. 2695 (a paper ms. in which the 
variants in three ihss; of the Bhll!iya are recorded) and th~ latter in the 
Pandit Reprint. It was found that though Bhaskararaya comments 
only on the adhikararJa sutras, his commentary contains portions of 
several sutras and sometimes even full stitras, though these have not 

been so indicat~d in the printed edition. 

39, The chapters of the SK are numbered XIII-XVI by Bhaskara
raya, taking the work as a direct continuation of the Dvadasalak~arJi, 
Such a numbering is found also in the flyleaf of the smra ms. where 

33. Siddha-B/1arati, Pt. II. 102-05. 
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the prafikas of the smras are written. In the present edition, how
ever, the chapters have been numbered from I onwards as found 
in the body of the Smra ms. and in accordance with the practice 
of the Mimamsa writers who quote from the SK. The work is 
almost always referred to by the title Sankar$a Kli1J,qa but in a few 
places it is referred to as Sankar$a1J,a Ka,:,qa. The former title which is 
found in the Stitra ms. and is also found explained in the commentaries 
(see above§ 23) is adopted in this edition. For the easy comprehension 
of the argument of the text, each smra has been indicated as to its being 
a purvapak$a, siddhanta or gu1,1a sutra by adding after it within brackets 
the letters'{, f« ansl ~- The SK sutras traced to certain Mimarhsa and 
other works have been given in an Appendix at the end of the edition. 
The Index of Sutras contains all the smras of the SK known (including 
those known only from quotations) and is intended to facilitate reference 
and to help in the further identification of the SK smras quoted in 
other works. --

40. It will only be an act of dutifulness if I gratefully mention 
here the late Prof. V. A. Ramaswami Sastri who did spade-work in this 
field by establishing the authenticity of the SK and who created in me 
an interest in these supposedly lost sutras of Jaimini which led to the 
discovery of the present manuscript and this edition. I am indebted 
also to Sri S. R. Krishnamurti Sastri, Professor, Sanskrit College, 
Madras~ for his help in fixing the text of the sutras and in classifying 
them. 

V. V. R INSTITUTB, 

HOSHIARPUR, 

March JO, 1963. 

K. V. SARMA 



~i1'M41aftfst~ 
(' 

~lS(qijU\S~ 

'"' alq Sl~l'=-'IT~ Sl~t ~: 

·at~~1€4€1(i:fiR.:~ I (m-) 11~1\ 

~----~' ~~ ~ ~ S\,uti'.fi®~m~, ~en~~tss~m \:l'ql<ff: t 
-..:a (~) "~" 

~~f;r &:~1ftf am ~ifur Etii:1441~ ~~ t (~) ll\11 

~~~ I (!!} llijll 

· .... ..... i ~ n c > ao=sT ~1'1¥i€fi5€4ci~m qti \"1¥ile~: I '{ 11~11 
. "'"' . ~ %€hi® g ii +4€4t4ct~ ~~~ I (1-t:1) 11,11 

(-lq~ I (!!) 11~11 

al~~•~tdi:4'~ I (!!) 11~11 

atfi~fa ~ ~ft.i~ fa l (!1;) ll~ll· . 

IJ:air tl~T o~'Q'Tffl: I (m) ll~oll 

fflnfl;{ 2a'tc€4'1~re:@ s~~~a.:sr~fwtiotf.tra 
~tmr I ('{) Ht tll 

~ ETT q~mi'.fi..:011(( ft ~ ~ftnda'=fi1~~m if ~t 
~'Q';a ~@ ~~~st~~; I (Rt) l\~~11 . 

1. The sUtra ms. commences with '~•. The portion ':ait1;,-1-&1ei~~<4~-• 

is restored from the commentaries of Devasvamin (Dev.) and 
Bhaskararaya (Bh.) and from the pratikas of a few sutras written 
on the flyleaf of the sutra-ms. itself: •~~ -3l'<-<IT~-~ 1' etc. 

2. The sutra ms. bas ~<fr for rjlZcff, and Dev. has m~. The correct 
form ~r is from the adhikara1J,a-prafika of Dev. and Bh.; this is 
also supported by the sense in the context. 

3. Stitra ms. reads cfif15ut~f.'f; 0
~, however, is the correct form. 

*This su.tra is quoted in the Vedantakalpataru-Parimala (VKP) of Appayya 
Dik~ita (Edn. Brahmasutra-Sankarabha.~ya, with Bhamati, Kalpataru and 
Parimala, N. S. Press, Bombay, 1917) P• 838. 



I. i. 13-

mir r,:(~ «lstlf1041 ~~@ dR-litl~iT '4\r;(iT(<t_ I (~) ll~lll 

if:14ill* qt o~~ 'i:41€(..jHt_ l (~) 11~~11 

•~ qf f-if~?-1~ ;:nq~a ~~ q:q fit~q~miT {fir 1 ('{) 11 ~~II 

~ d6( qc4ij ~a ~~ 

~tra't@l (m) u~,11 

m'ir ~ mt~~Tm 
(m) ll~\911 

:q4.,.,1r qt Ntl@~f~, ~ ~Q~): cJi: ~'mr, <m) 11~~11 

at~1«Tfl'~ l (~) 11~~11 

~sm[f~]~~~~ ~ ~~[~]~ o4l~Htrai{,_I ('{) ll~oll 

· in~ qt ~itt{~fatj-~imt_ I (f«) 11~~11 

uu,.,...')~.,., qt sit?-arf""-1,~.n ~, 1 (m) 11~~11 

"\ -~ . "\ "\ ~ 
~~~ "'-ef!Qii_ilit ~~ ffi~~~~ d" ~~Q'mqf~ l 

(~) l\~\11 

~~~ tr~ l'(~q;r ~: ~-=n~u\" d ~iJ..I (m) ll~ijll 

~ ~ mra: ikttu!<oi ~~T~tt,a'(, at~st@Ra-il m ~ir-1:. 
~d: l (m) n~~II 

am«lt qqi ~itffl@ ~~1€11~, ~m.sf~') I[~ ffl~©@ I (1{) 11~,11 

'fili€4li:(1 qt flcfi(Qil€( l (ft:r) ll~\911 

Mff~';(lit19Q l (!!) "~~" 

atf+1a: ~~~s ~@ l (m) l\'ol'#,.11 

(fil<iti~il\~~i'i~4d it~1Jlre:_ I (m) n~'on 

qf«fT ~~~T€( I ('t) II~ tll 

1. Sutra ms. readi. =q for ct. 
2. Sutra ms. reads <ITS~lfITTG~~. 
3. Dev. reads~: for 3flsIB. 

•sutra quoted by SambbubhaHa in his Prabhavali (Com . on Kbal'.).q.adeva'11 
Bhliftdipika), Edn. N. S. Press, 1921, p. 312 a. 



srm:r: Q'Tc{: 

~ cffS'rel~ I (R:r) 11~~11 

~: cn'ramJ fir4=q;11<1_ I (TT:r) 11~~11 

~ cff ct16P-4l-t~ I (n:r) 11~"'1II 

ci if • ~ " .._ ~ C.."'"' .._ ( ) e~i:fi arr ~'at' ~ieP•ti'4&•~•-=t~ ~~er I 'l. 11~~11 

•~c1ttilill~1 
qf ~m 'Ifflltlc?.1'· ~ 1 ('{) 11~~11 

-1. i. 43 

ai~ctl~itlsi cl'T ~ ~fil 6tid8
, ~m.sf~~~"?.11' firhT~ 

iftra I (m-) 11~~11 
3'4?!'41 ii;ii nl cm1 ~ I ( '{) II~ ~II 

5fi'R€4-il err e-~ ~ ~~• mrnsu,ot,i ~ ~
cm:: I (ft:r) 11~~11 

5 ~ -C 6 " " • 7 .._ (~) 
~I qf ~lli:rot' EiclEfiitUII ~ I •~ ll~oll 

~q~~€('8¥U:t..'41~ I (ft;) ll~UI 

a~fq'ij" :q ~~imt:.1 (ft:r) IIY~II 

m,•€('4.lili:ij , <g) 11"'1~11 

II [~@] e~<fif~ ~~lf 5f'fif: q~: 11 

1. Dev . .:rr~. 
2. Dev.~-

3. In Bh. the order of the sUtras 38 and 39 is interchanged; and ~ 
is given as the adhikara,:za-pratika. 

4. Dev. if~ 'i:f ~lfcr. Bh. commences the s1Itra with~-

5. Dev. al"""~ err omitted; Bh. ~,~air<!;, 

6. Sntra ms. has only a- for m. 
7. Dev.~. 

8. The sutra ms. omits this sntra and numbers the next sntra as 42. 
The sUtra is restored from Dev. and Bh. 

•This sntra is quoted by Sahara in his Bhli.pya on Mima,hsilsfltra XII. ii. 11, 
though in printed editions it is wrongly understood and punctuated, the 
first part of the siltra being taken with the previous sentence of the 
Bhllpya; there is also a variant reading. The printed edition, read :-

03f«q'qf~ err I cftff ~ g~<lcl..,Q<lct !lfu ~rf <f~~ I .... 



q~ (-lilffl@ llGIJll•H:~ +fP:l'P-if: I (ft:r) 11~11 

" " " ( ) Qfi-11~i&4~ifl:amt_ Jl•Sif:4uiitil I g 11~11 

~~ I_ (~) 11~11 . 

1~eJR,T _cfi~~~, <m) 11'd11 

it.:stf:4011:€1 I (~) 11'-'11 

~m qifITfur ~~ fl'i=Sll-Edlf;r2 ~q1fur ffi=Slqf;o8
, ail' 

' ~,-... ~ ~ - " 11: '., 
ir~ ~= S11(1~ "-"": "-""""'' pr~~ ~-a:uo~q-
~qir !49;"(fiiM' q~J.11\llii ~f;a I . (f~) ll~II 

~ i:ri=Slf :iJi~~ttiR:r cfimfur o~cfiJl .. ~5 cfiJITfur ~t1ii:(re1fum5 

Wcfi~Qi~l ll'm ,~fur I (m) 111311 

" - il. " i ~-"" () ~ !! :snu ~ sraJil f§ll -C.~l(t~'-41•1it( I 'I_ 11~11 
S;;) 

· tw€1J.Mi\llillt(7 I {m) 11~11 

"::UUildi~f ~:8 ~~ ~ ~[q]~tl'a I ('{) ll~oll 
~ 

-~q~tl~fu[fq]~lillillilfd~ ~ I (m-) lli..~11 

~ I (g) llt~II 

1. According to !lh, this sutra should have read ~ 'iiT ~ etc. which 
is taken by lftm as the adhikaraQa-pratika. 

2. In the sntra ms., however, @ is crossed out and {'I" is written in its 
place. 

3. Dev. add~ <fffi after this. 

4, There is some uncertainty here. The s'lltra ms. reads -~···ir·"l!j-; 

Dev. reads ~ ~cf. 
5. Dev.~~. 

6. Sutra ms. corrupt; it reads only J<f~. 

7. Sutra ms. corrupt; it reads: if<TTifl½iliil+liiliilcl. 

8, Sutra ms. actually reads ~\f:, 



~~:~: 

(-1' ~ :q-~rsR41..t1t1fir 1 ('t) nr~n 

if e11' rcpt~ I (m) nt~ll 

~~a~ ail ~~i{ I (fl=!') llt~II 

at~~.~; ~Jlf~Rl~~ ~ ffl(il(d! I ( '{) 11~,11 

-1. ii, 26 

!UnJfcl'~J elf ~~fil'F«cll~~ !ifqf ~~it1 ~')ra I 

(m) IINII 

1;r ~ :q~df'-4+~~~: tfc{uralr-:r;:d~ I ( '{) llt~II 

fi;:~FTT ell if in'~ SI~$ q'qif m:ta I (fu-) II t~II 

~ N('!+q: 'i:f!I:s ~i{fu TQ'~+?l ~ avl'~ ~s ~~+:q': 

!1030 {@ if a.:~ !.lcf«tlfelf~ I (f«) ll~oll 

'3~~ ~ ~~it"r~ !.I~ l=l'f~~Tsf~~a:, (fl=!') n~~n 

cf'~ ~qui ~7-1~ a~El'if~ ~ :q-m.$R41(-ltitt!!dliill( 1 

(11J 11~~11 

....t::l.. ~ ~. " "\ "\ ., ~ • 
t\•~urr11"'-cn,~efi' ~:q- ~tf'.4~1>11 asr Slc{tifiJ-al(Ut 

"ffiTq@Slun'cl~ I ( '{) 11~~11 

:q'~ ~@ aRJfwl, ~~Jt@ a:f~unm I (f«) 11~~11 

·atC:q'ifr~m;rr m: NcR:raJPa:1(~:q'pa'tffi5
, <f(-1') 11':(~11 

~ ~fifiitsm fSntra :q'm;::q-rf;r ctiJfffur I (fu-) 11~\11 

1. Srrtra ms. corrupt, if ~-

2. Mss. corrupt: Dev. ~:, sutra ms. ~:; !{: 1s restored Taittiriya 
BriihmaTJ,a, I. iii. 10, which is quoted here. 

3. Dev. ~ ~~. 

4. Dev.~. 

5. Slitra ms. reads (;cf in the place off~; the latter restored from the 
sruti passage quoted in Bh. and Dev. 



I. ii. 27- Sltl+I (-.:;q I~ 

ast1 ill~~~~~ ~ ltPITa I ( '{) n~IJII 

if q1 i~ ~~ril'Ul~feffi{ I (m-) 11~~11 

o'S( mh~~ ~~ ~~{:{~ I (fl=r) tl~~ll 

~ "it~ ~ \flQff-ll~tW-lt-(( I-Cl<4 

~Q. I ( '{) l\~oll 

' 

:wmn~sfu2~a, 0~ ?{~a qm «~miim {fo ~l'51TUIT8 

~trrfit;,m:: 1 (fl=r) n~ tn 

l=fclif~) f~ur ~ I ( '{) lltll 
' 

~left ~dl(-l l'll•t(I€{ I . (f(-1') 11~11 

·~~..ftf+rmt45fil1HI I~@ ~s«tli~l ~ Q't;5'T~~ W&tltlif 
q~w{ ~tUatfa I (fl=r) 11~11 

/ 

f~Wt:U I (g) ~II 

- - ··---· --'------

1. Dev. ~. Bh. omits the word. 

2. Sutra ms. lias fq- for fq which is restored from Dev. and Bh. 

3. Dev. ~urt. 
4. Sntra ms. fu for fu. 

* Sutra quoted in the Aahvara.Mtm!Jmsn-Kumhalavrtti (AMKVrtts) of 
V!isudeva Dikijita (Vani Vilas Press, Sriraniam, 1908 ff.). It adds however 
~ after -1-lliil, p, 398, 



~: trrct: -I. iii. 17 

~~ ittr sunii srfcmsr~~: 1 ( g) 11~11 

~1€tcfil~ 1 cffU'!Q~fc{ ~m ~im~~ ~mrr I ( '{) 11~11 

!i~f+m=tt.fflf~l~':il'>IIQ..f~fQT 
~@'t@ I ( '{) 11\SII 

•~srrfur ~~f+rra~~~cfitd-~ I (am:r~) 11~11 

tsrcz~ s«fl'if~~ QTsrrq;:p;r) ~m Qlfflcfa' q~ m§a~c=~~~fa- , 
( R:r) llf<.11 

tasr :nq-r: f':ifi4<-( Qf'SlTR«em( I ( '{) llto11 

§ifltJif~ ~dt=en('{ a, <:.,tt pt.,:q Id~ I (f«) 11 ~ tll 
1e.:aag"0~a ~~~ftlf~ I (m) 11~~11 

m:~qy 'f\oi+:cl~l4R:o~Tli+r<ltd4~1iscUU-+~T~: ~ aqmairdm~ 
~[~~]

3~f ('{)llr~II 

~~~ i:f1' fcr~q-~: 1 (fa) lltijfl 

«w=oa' ~aRq.a~~Tif«f_ I 11~'-'11 

~i'iID ifT+":q"R:f: ~a I (fa-) llt~II 

~~ zrif5 ~m ~i1iuhn~~IUUT~R) fir I ( '{) llt\.SII 

1. Both Dev. and Bh. read f.11:~ in the place of cUiPlil~,. and <f~~ is 
explained in both as understood from the context. In the sutra 
ms. reading adopted here, mfir is to be derived from the previous 
smra. 

2. Sutra ms. has ~i:r for tfr~Hr; the latter reading restored from Dev. 
and Bh. 

3. ~l!ff, not in the sntra ms.; but it is required by the sense of the smra. 
4. Sntra ms. reads only ~; Dev; has a gap here; and Bh. reads ~

The reading tfrcf<l is adopted to suit the sense and the letters in the 
sntra ms. 

5. Srrtra ms.-has an extra a: between $J' and &. 

• Sntra quoted in AMKVrtti, p. 398. 
tSntra quoted in AMKVrtti with the variant reading~~), p. 398. 
! Quoted in AMKVrtti with the variant reading ~ffor for~:. p. ~98. 
§ Sntra quoted in AMKVrtti, p_ 398. 



i. iii. 18-

~~~ 4m =qcg+ei~!!, (fu') nt..~n 

mrefet-n~l !JCllfqcfit~{~ \ ( 't) I\~ '<.I\ 

a•';(Ntii~Ql qT2 ~~m ~:neUi\li:i<ii~i:11€{_8 I (f~) l\~0 11 

~m~m~,~~~u. fqQfuq~1q_, (ft:r) 11~~11 

si~ <fi(t-Srcli:f,~Qt€{_ ( ~fetQ-n~)5 
\ (fe-) "~~" 

olfQ'Qi~'q('lf6 ~Gtafct l=l~;n ~m ~if~EfE4dl@ I ( ~) 11~~11 

, s::~-iN~m qt -ni1t~ s(~'(urtil_, <f~) "~'d" 
~Wt~ I (!J) 11~'--.II 

~ Sfraq~(~cr)~41 ~)q~,:mt. 1 (~) n~,n 

~cl8~@~l i:it ~llffil9 
· I (f~) ll~\91\ 

~~~ l=llif~: I (!J) I\~~\\ 

~R«il'TilT e:mr: Sl<fi~ I ( 11_) l\~'<.I\ 

Slifffl~T qt 4~t ~~fma I (f~) l\~oll 

rawt!il' , (~) n~ ~" 

1. SUtra ms. corrupt; it reads ~trn<n<:1lffi'C_. 

2. SUtra ms. has,,an extra 'Sf before ;;fi. 

3. Dev. -;;ft"r<fc!i_~; sutra ms. ;;ft,mqq_; ifi is required lo aiivo the correct 
sense. 

4. Dev. ~n:rRrcli; Bh. has only ~W-!i. 

5. Dev. has fctS!ifi<'41&,_ which reads better in the context. 

6. Sutra ms.~~~- Correct reading restored from the Vedic 
passage ~tn: etc. 

7. Sutra ms. does not have <:q, but it seems to be necessary. 

8 In the sutra ms. two sutras from below 31 and 32 have strayed in 
f " • ' a ter B<f. There sutras, of course, occur also in their normal places. 

9. SUtra ms. omits the ending((.. 



.,..t. iii. 41 

~" !{~~JITBSl,tidl.:ti ~il' ~ 1«~0n~ +Jqram_:rw-
-Ea@•~~ra.a:i_ 1 (fu') 11~~11 

-3-ffi .. g (?~)5~f0i-Elflf.f'R: di('q.:flt{ I (g) ll~~il 

m~ ~if'p;fr;Jt ~~r ~ =ag-0:t-rj' 1 ( '{) ll~'=rn 

alq'~if~~~ ~ I (R=r) 11~~11 

q~~<l-iiiH~li~if~h{ I ( '{) 11~~11 

~~~(~ eff ~~~<<:fi!il4.:t ~~ I ( '{) II ~\911 

Gf~-E:q.Ufhft@ d'-E:~5 ;:JT~T it ffli4<4t( SI~~ I (R:r) 11~~11 

• ~ ~ '\ ·~erT: ~~ 
~Qfin1T 6~~1+11t1 i:{€fdl€U~: t'l~l+tl~T +rercr: I ( '{) 11~~11 

fqq-~)6 eff ~~~It( I (R:r) 11\:~oll 

~ ~ QQ'~@t: I (f~) 11~~11 

~~~ ~€4ffi4~metfb*c;:h.,.,.@<»~-E;q I (g) 11~~11 

amq ~qt;-if"\"Tiirt+~~i@if &41<-ollld"( I (g) ll~~II 

~i)~~;'fttf ~efa'~.nfir~ NQ-sit q ~~tt( 1 . ( '{) 11~~11 

~a\qfil'@ q'{~~'ffq'l"1t_~ ~q@i{_ I (ffi) 11~~11 

-a-a+1;q~~mm[mi1]7 
• ~@Ei€11t( 1 (fu} 11~~11 

~ ~~; I ( '{) ll~\9lt 

1. Smra ms. ffl form. 

2. Sntra ms. cfi" mlit for ~r. 
3. Sutra ms. reads ~; Dev. does not have the text of this stttra; 

the emendation suggested is in accordance with com. in Dev. 

4. Stitra ~s. corrupt; it reads~~. 
5. Sntra ms. reads~~ for~- Emendation according to Dev. and 

Bh. 

6. Dev. has rcrmm for ~RTT-
7. Sntra ms. omits l'ifl"if; it is restored from Dev. 



i. iii. 48-

~irq~ ~fc{, 0{4€4"0~~~ N .. 14..-ft1 I (fu') 11~~11 

=ct~9lt:gr:u'r:rf:2 SltlTN~I~ o'51' fqiltirff;-ci\' fifcraa-
Si-44iic.-5i-€ilq_ I ( '{) 11~\II 

rcma c(t g:fcn~m~fir ~;a- '-4'~ S.:4'cfit~t: SP-U~ms I 

(ft:r) ll~oll 

~;:a-~~m !{'Q:gl~II-E~ ~smi~r~rq_ I (fu) 11~~11 

~~ '{~€4€(€1"0@€( ~• GH.::i<Wllq_ I ( '{) 11~~11 

!!•14aJ NSITTI~ I (m) 11~~11 

~~ ~q ~ ~iftt=it\ictiSQ<.'5'4,i~6 
[~]

6'e41(0k~1c(_ ~'-4'~4' 

~;;.€(itS~ 7 ~a, 1q ~ I (f~) 11'-''dll 

~rt 64@fll-di!!; ~€4fflQ<.'51:_iQf ~~oil_ I (fu) 11~~11 

e~ia14't0 ;n;n ~ ~ · fq~ a1ll9 ~it1mr~: ~ 
ti'~ =q~9;<\:g1~~ I ( '{) 11~,11 

. if ~~:, ~ 10
~]~~ f~ I (Rt) ll'-'\911 

1. Sutra ms. corrupt; it reads w for<{~. 
/ 

2. Dev. ~, )V'i'ong; Bh. ~r:. 

3, Dev. reads, the sutra as : fcf~ fcftTllT;:r,,~: 1fcfmm~t<fl~~~ I 
4. Dev. reads \<IT~:. 
5. Dev. read!i ~lft:. 
6. m- missing in sutra ms. It is required in the context. 

7. Sutra ms.~; one Dev. ms. has also"~. 

8. Dev. reads ~siR!u1qt, 

9. Dev. reads ar.r fonr':f. 

10. lif: is missing in the sntra ms.; it is restored from Dev, 



f.fi't'ql~iff Efff~q ~rssm~ttr: I ( '{) lltll 

at~q\ijiifi'.fl cJf~lt qm q:;J'\i!.fi<o,(M:1 1 (m-) 11~11 

EJ(ra;r;JlEJ2RJ~~~fit~~iJ,_3 I ('{) 11~11 

~Q'1~n~RT q(
1 ~~ ~ f~a5 q~r ~ I (fl=r) 11~11 

amft~ ~~ fm cJf~~ ~~ ~~ ~m ~rf;r I 

( '{) 11'-'II 

iffifl' i!.fi3ifur .rcra: aa:tu,oqfflil. I (f«) 11~11 

~ ~J;r~r;t qms~tri ~rq__ 1 ('{) 111.911 

at,1€1q{iifi<td't@ ~~m7 if]qq,a(I I (f«) 11~11 

™iflSQ I (~) 11~11 

( '{) lltoll 

~)ri cJfS~t=cn'\ ~~f ~Sim~~ I (fl=r) llt ~II 

q;:a;r ~3i ~r~tna i:K9''41"11:«Jtiom( I ( m) 11 ~ ~II 

:Ji'tif ;rfffi~Rlf'wtil@ q~9a~ ~mn10 I ( ~) nn.11 

1. Dev. 1M5'"R~ for tni.ll'l<fi(Uii{l1r:. 
2. Bh. reads ifllf for iflcr. 

3. Sutra ms. read:; e1sqfc::e:ii:.. Emendation acc. to Dev. 
4. Dev. cff omitted. 
5. Dev. reads srfcr~~ for Sfiief ~lffi'. 
6. Sutra ms .. reads sr-~. Emendation acc. to Bh. and Dev. 
7. Dev. reads <fi(lffi6!1-::t ~cm. 
8. Sutra ms. corrupt,~= for ITTTT. 
9, Sutra ms. cfl!ff, 

10. SUtra ms. corrupt, (~l(~lill, 



l. iv. 14-

of~~ ~~'4•emt. I (m) ll °',. 'dll 

~-c~ l-l~ffldlf.l~J:a-C<i1!m=f~ I (R=r) ll't~II 

l-li04<: st¥{10l'( I ( 1{) 11",.~II 

tl''ffi:ff~1 l-l'mffit~~ itcld\~a;r 6tffl"4(cl'( I (tJ) ll~IJII 

~""-;i q{ fir@~ij- ~a tl'~r ~:. W-fil~ {fo I (fl-I') 11~~11 

ifrm~R2 q~•:p-4 J\~d;J Q~air.1 ( fl-I') 11 \ Q..11 

~~ it!_'-I-Eef+i4a {fa f~rq:_ 'tRJnOTTilt ~i:1,~-t ~.=mn.:J11:.1 
(fl-I') ll~oll 

~: smrut Sli:fi(.Oil€(8 I ('1._) ll~'tll 

tl'(v.:Uffilift qJ ~ ~ I (m) 11-l~II 

~ ~~4d\?4d-t ,:.?_l((.otl(d'( I ( ~) 11~~11 

31\.~t:' ~~t~~~m ~fi!i:n~~i; I (m) 11':('dll 

qf~q [q{(-l':qaf@]6 q(l-l+H~ ':tf5€( ~?.llil@:. I ('I._) II~~" 

at~7d q{ ffiil~~if ~a ti'~, qft~ ~-· ~~~, 
. (fe) ll~'G.11 

a1~ 1f{'6f ;n~R qf<ffltc .. trm~'lh1~rna~11~S1~~ffl:., · ( ~) ll~IJII 
' 

1. smra ms. ~rif (or l!';;i-Jff.r.f. 

2. Bh; iff.rot. /' 
3. Dev.~, 1corrupt. 

4. Dev. adds here cff. 

5. Sutra ms. coJrupt, ~~~cf. 

6. cITWrcfrfu, required in the context, is restored from Dev. 
7. Dev. aT~: for af~. 

8. SUtra ms. f..i~:atrcilRl. Emendation according to Bh, Dev. reads 

~~-
9. Sutra ms. fmrq, 



•..:r 

1 l.- ~: tmf: -I. iv. 45 

~a~7.fiTt(m-=qr1 ~~~ 6~1(.otlld4_ 1 (Ri) 11~'<;11 

[~~~~]2 ~i'tar q@r1u~ ~~' a~qf;{fiff~1 et" ~ 
SIJJreJ: ~;J~q~r~ ~s I (f«) ll~oll 

~ ~i1.:m ~rfu~~ilfil?@'( I (m) II~ tit 

LaITTITT:~a1.g;:a~J4 qfl1irt~ ~ oq_ :e.llal'€f~qfim ~~€fi'l 0trit~=ii 

~~ I (ft:r) 11~~11 

f~ I (g) ll~~ll 

Q;€fil~B'.iifl-i. si@Rrc<r fer~~ I (m-) ll~'dll 

a''51T ~m~Q'fSI@~: ~qa q~~ lTITTf~~cr~fa I ( '{) 11~~11 

rawriQ' I (g) ll~'r..11 

a'tT ~~-€'€1+Rli{ q~ SI~ I (g) ll~IJII 

'€1'ffl elf Sf~rcM~~~~r.s~q qm ~mlf:5 I (f«) 11~~11 

11:* ~\:ll~ a~.tr arSt ~ 1 («:r) 11~~11 

~~+iU~i:t+<ft::Jaot~~~UR~ ~~fS~tr'€1utlit¥(6 I (R:r) ll'doll 

~ '€fq'ifl'tl<':>Jifl ~Q'@P , - (f«) mHn . 

ae:~ en e-,~~r~ ~if~ ~~r Slfiffl <:R:1:1 ~~,Ni~, 1 (m-) ll'd~II 

at~Ujjij_,!{;ft~ srr~: l-nftq(-( fa:~l%$1Tq_ I ( '{) ll'd~II 

s~~ cfT~~if ~if(fu rerffltr"rt I (f'€1') ll'd'dll 

f'-"5tt I st1 I (g) ll'd'-'II 

1. Sutra ms. reads only-=~; the anusvara is required for the sense. 
2. ~~ not available in the sUtra ms.; it is restored from Bh.; Dev. 

reads~~ etlc!S,'tl(. 

3. Sutra ms. corrupt; it reads ~~~. Emendation from DeY. 
4. Smra ms. does not have the word; it is available in Bh.; Dev. reads 

corruptly~~. 

5, SUtra ms. writes here the 37th sutra again, but indicates the elision 
only of the latter part of it, probably by oversight. 

6~ Bh. and Dev. read ~~ . 



1. iv. 46-

aq-r;r~~ ~Ql'clifm -r fip;r"= ~ , < i> 11~3'~11 

if Mcfill!'il fil~ l (m-) ll'dlJII 

1[am ~re:~m:ca1f.ir"'')cft@] l (t) ll'd~II 

~~,i~itm1R~~M(.0<H:i:H€(l~ I ( t) ll'd~II 

™fi'lSil I (~) ll~oll 

~qqi[f ~r ~o, S11•1qer:1n:2 q~, ~qt ~rtt4-
~~[;r]' i1R1,i1~ ~~"' ~~.~ m~~~ w~ 
~'4ltf:titl\.ll;i5 ~~ I (R:r) 11~~11 

~q~~lffll ~q_ N¢itcfi6~q', il\~if tf:tn+tdt ~;rf;irat :q 

~~rit~7
, -se~i®tf:t~ {~<4Efilit~NP:uira :aq<cfur 

«mr-=~a ~tflt i:f\°({'{9 ~'P-Q 5'~1~~-

it~fir +li:Wo I (ft:r) 11~~11 . 

<:lflldlfl@~~ at~a@ 116q~att=<.TI4h: ~~lt{ I (~) ll'-'\11 

~ma{r <4'fm ijf smr at~ ~~ ~tro~t ~~ 111 

(R=r) 11~\:jll 

1. Sntra ms.' doest not have this sntra, but it is found both in Dev. and 
Bh. 

2. Dev. ~f~rircmr:. 
3, Dev. adds here ~@ 

4. ii' is taken from pev.; the sntra ms. does not have it. 
5. Dev. reads il'r J6r ;i". 

6, SUtra ms. ~,ls a gap in the place of <ii, 

1. Dev. has an extra =q- here. 

8. Dev. ~=until" for ffllllrlfff.:r, 
9. Dev. lf'c~ for ~<IT. 

10. In sutra ms. 1f is left out. 

11. Bh. takes~~ as the adhlkara,:za-prafika. 

12. In Dev. this sutra seems to be read as: ~fmfu ~ ~r ~ 'i:I"~ 

~fu:fflcfrrlflTir ~ ITTq(O~r offlmcr_ S1®4~11(ll ~'cf: 1 



{fffn:Rp;f R:l~o {@ ~UJ14~~ro-s~Efi•Uor ~~~l ~~ ~ I 
(R:r) 11~119 

* * * * * * * * 

--· 

1. Sntra ms, ~. 

2. The sutra ms, stops abruptly with this in the middle of t11e obverse 

of folio 21. The reason might be that the archetype of the sutra 

ms. extended only thus far. 



APPENDIX 

SANKARSA KANDA S0TRAS 

QUOTED IN OTHER WORKS 

[ The sources generally give also the number of the chapter and the 
pada of SK from which they quote the sutras. Those identified in ch. 1 
are given below with their stitra numbers and those in chs. II-IV are 
given with their adhikaraQ.a stitra (at) numbers according to the Pandit 
Reprint of the work. ] 

Ch.pada 
I. i · 

1. 8l~~n1c4:!i:!E4l,<.fil\~ I (I. i. 1) (VKP, p. 838). . 

2. ific=lff" err ~llff" ;i)qq~~ etc. (I. i. 15) (Prabhavati, p. 312a). 

3. at~~-TI~T <TT ll~T ~"tg.~: ~-i~ 1 (I. i. 36) (Sabarabhll:,ya under XII. 
"' ii. 11). 

I. iii : 
4. ~~ ~llttm:fmiitWlfl~@ etc. (I. iii. 3) (AMKVrtti, p. 398). 

s. ~f~q13{1M ~;.:ftlllf'~q\~f:ITTcml, I (I. iii. 8) (AM KVrttl, p. 398). 

6• ST~ ~r-1~~ !JT:itT'l.:fm etc. (I. iii. 9) (AMKVrtti, P· 398). 

?. a';{ ~r: m{~ qrsn~lRi:!TTI. I (l iii. 10) (AMKVrtti, p. 398\ 

8- i{fq-11¾ ~cqfq_ aim~@Tl. 1 (I. iii. 11) (AMKVrtti, P· 398). 

II i : 

9• ~'fl~IWHl~~~Tll~ ST~q~cfTn_ I (II. i. ar 26) (Probhnvati, p. 212a). 

lO. :a-'•R~~t t(ffjl~h@ I (Prabhavati, p. 212a). 

l l. ;i)"'\~~illf~T: cliflll: I (Prabhlzvati, p. 2t2a). 

12· <lif~'ti-t ~<f.=c~cf a~ ~ilt: I (Prabhavati, p. 212a). 

II. ii : ~ 

13• ij l{~,i~ll mq1:1r ll~@ I (under 11. ii. at 1) (AMKVrtti, p.160). 

14· a';{ ~cffiliffij]~ if ~~Sifl+iffc!cc{lq_ I (AMKVrtti, p. 160). 

15, fci~~ t{IS~l~+°ll: I (AMKVrttl, p. 160). 

16· atll.f@: ST-tl~!i,~T~~«l~ll st~ q~iffimG, (AMKVrttl, p. 160). 
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17. af~fffl ~ ~~ dl~~ltl!j ~ I (AMKVrtti, p. 160). 

18. a-'it 'l~¥.!ictlift Frft~ ~'11S~t if<i~~I (II. ii. ar14). (VKP, p. 838). 

·19. qvfJRl~'iit ~i at;i~~ I (VKP, p. 838). 

20. a!iil 'l~cfSl~l4 at<r<{f~~rn_ I (VKP, p. 83&). 

21. .;1;:rr qJ ~<iffi 'l~1;;rn_1 {II. ii. ar 15) (VKP, ·p. 838; Sllilkarabha~ya, 
Sribhl1$ya and Srika1Jthabhl1$ya on Brahmasutra Ill. iii. 43). 

22. 8Pll~Sl~~fiHEif 1 (VKP, p. 839). 

JI. iv : 

23. ~ffi~~ir-f =cmlJflif SI~ arrgfcr:, ~~r ~i I (II. iv.~ 1) (AM K.Vrtti, 
p~ 390). 

24. at1{-. fflftj°~ifif 'c£t~iIT~S~Wm ~NT l1)~~1~t ;i~~~)lf: I (II. iv. ar 2) 
(Ak/ KVrttl, p. 288). 

25. fcFfq ~<'olfl~~~qq_ I (AMKVrtti, p. 288) 

26. ~~ifr irr~~a~ ~llfrriifcl~'i~qur ~~m~,~~ sr-~= il~fu 1 

(AMKVrttf,. p. 288). 

27. ~q(cfil ~Jsilff SRO\ arrs@R\:lt: S[~I{ i3ifsct1-ft [<la ~~-'aif ~cmoll I 
(II. iv. af 3) (A,lfKVrtti, p. 288). 

28. Sl~~r qf Gttif~: SI«°!{~~ ~f'jie[fi{fcl_ ~~.:rri ~1:+r: I (AM KVrtti, p. 288). 

29. f~cz;fkcfil~~ cr-:Ro:ifu: r (II. iv. ar 20) (Sabarabhii$ya under X. iv. 132). 

30. :ffiff~~ ~aerii't@ ~~r~fef.:{li':fit:ii'S~~<Rcflcl 1 (II. iv. ar 27) (AMKVrttl, 

p. 150, 324). 

31. lf~~JJl~li'f c!'T I (AMKVrttl, p. 324). 

32. ~~~~c:ftfcr ql{\l{cf~) ~~r ~Jfq?l1fur ~)~ I (II. iv. ar 28) (AMKVrtti, 

p. 150). 

IV. ii : 

33. Sl'li@cl' ~~,~~~: (under IV. ii. ar 1) (AMKVrttl, p. 269). 

iv. iii : 

34. ~~ ~i~ ~~~~ ~lfr~t ~,ll~~R~-i: , (IV. iii. af 6) (AMK.Vrttl, 

p-. 49, 160). 

35. (1)\crnr~~<i ,;ljf-Pl, I (AMKVrt1t • .p. -49). 
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IV. iv.: 

36. q~n~ 31"ffl §-Tl~ if fq;:re ~slflimcJlij_ 1 (VKP, p. 838). 

37. Fci<:Rt cflo!41il8ecl'I~ ~~r ~l::i<frij~q) <rm lfl~lti~lil': 1 .(IV. iv. 'ii 10) (VKP, 
p. 838). 

38. 
1aRI" irU Q\~~TTf. 1 (Satadu~arJJ of Vedantadesika, in Vllda 3). 

39. ~ ~~ ~ I (Do.; Anandatirtha on Brahmasrura 1. i. 1, in 

Anuvyakhylina, verse 82; also Trivikrama Pal}q.ita and Padmanabha 

Tirtha in their commentaries on Anandatirtha's Brahmasutra Bhi:z~ya, 
on I. i. 1). 

40. a ~f:;;J~a" i:f i!f~~J:;;Je:fa" I (Vedantade§ika, Trivikrama Pal}q.ita and 

Padmanabba Tlrtha, ibid.). 

Ch. and PiJda not known: 

41. ~~~ I (Sesvaramimlimsll by Vedantade§ika in the Intro. to 

PM slltra 1. i. 1. Edn. Sastramukthlivali, No. 16, Conjeeveram, 
1902, p. 6.). 

42. ~~rq_ I ( Bhll,radiplka by Khal}q.adeva on PM slltra 
IV. iii. ar 11). 

Add to II. i: 

43. ~ ~~~~u~ ufq1:1) ~~@~~I (AMKVrtti, p. 160) . 

...... 

_I 

1. The authen.ticity of this and the next two slltras as to whether they 
really belong to the 'present' Sankar{Ja Kllticl,a is doubtful. These 
perhaps are from an Upllsanll KllrJ{l,a (called also Devata-Kati{l,a or Daivi
mimamsll, which terms are used also for SK) recognised by some Vaii~Q.a
vite schools of philosophy and taken note of by Ganganatha Jha (Purvami
mamsll in its Seurces, p, 12). The confusion of this work with our SK 
should also be the reason of ·the contents of an Upllsanll work being· 
given as the contents of the SK in Prapancahrdaya, TSS 45, p. 41-42. 



[ Satra., from ch. I are indexed with their regular .nztra numbers, t ose 

from chs. II-IV with their adhikarat}a-s"fltra numbers prefixed with &, and 

those known only from quotations, with referonce to the respective sources.] 

ei"1Rl~for1:1'r 
atR°ir ccJrR)q)m 

aiffi ~i:fl @~ 

etffi' ~i:JI ij"\S{r 
etffi ~?IP.fief( 

aJfR~i:J: 

etm~ 
aimif~~ 
aimm~~ 
tmfi~it~~ ~~ff ~~ 8{~~" ~ 
aJJ:1~~: ~~ 
a{J{Of({q.ftir S[(lij: 

~•fir 
atfcl"mm: 

t 
8{<l_ij: 

~orr.:~yij: 

at~ITT 

aNWiU~ 
~ 

a{l::j~: 
>,I' t 

a{l:=!~I: cfii{ 

8{\l:j~: SfiJTIU 

aA"fi:rffiZ!Tift 

at-RR qf q~~ 
a{i'{c{fi{ 

aA"mli'fTtl 

~--<{[~~~ 

~ 

~~ 
8'!!cl'f{.cfiUa1@ 

\! 
~~~[f;[ 

\. \. a{ '\V 

'I. \. ¥l 

,. 'I. "" 
'\. 'I. 'I\ 

"· ~-a{\ 

"· '· a{ 'I' 
"· ,. a{ 'I\ 

'If. ,. a{ , ' 

\. '· a{ ''"' ,. ,. \, 
,. "· 'I', 

'\. ":!.. '\' 
,. v. v\ 

":!.. 't • a{ V 

\ . ,. a{ , 

"· \. a{ n 
\.'\.at'\'\ 

,. "· 8{' 

'I. V, 'IV 

"· ,. a{ ' 

'\. '¥. ":!_V 

'\. v. ":!., 

,. \. \ 0 

,. ,. "' 
v. \. a{ ,"' 

'I. ,. 8{ V 

\. ,. a{ , 0 

,. ,. a{ '" 

,. ,. '\ 

,. "· (, 

SRfo: 

8Rf\Tm~ <l'lfT 

~~ 
8Rf err 
ar..a iru t;1,~1a::. 

8Jr<Jtltsr~ 

ar--m err !ilfilffr 
a{q~~~ 

6N'i~ 

a{tZ!-fT~ffT~iJ-fT 

8{11~<6 •U~ 

at~: ~'t=sm 
a{n:{ffl qqi 

ar+ft~i:ir 
a{iJTi:Jl~TN''l>ITT 

afWilZ!'r-=it 

a{~~-{: 
t t t 

a{ij<fi&:f ell <fill 

8'~1fl~~T~ ~T 

~<il~~r;:i~ 

$le!~ 

ati:J~T-f~\~rtl 

afi:J{-f-fl~f c{f 

8{mJiITi{~: 

atf~m~: 
a{~ifl~ 

atl :qy~ (~1-l.) 

$1Tsr1ic I 

¥. \. a{ w 
\. ,. a{ , ' 

,. ,. 8{ ' 

,. \. '\' 

"· ,. a{\ 

"·,.at"' 

Q. Satadu~a'f)i, 
Vada 3 etc. 

Q. V KP, p. 839 

'\. , . vo 

\. ,. at l~ 
\. ,. 8{ \ 

,. ,. '"" 
'\. )f. ' 

'\. '\. ,,, 
,. ,. ,~ 
"· ,. 8{ \ , . ,. ,, 
'L ,. 81 'If 

v.":!..81'\" 
'\. 'If, ,, 

,. ,. \" 
'!. 'I. ,, 

... \. a{" 

,. \. \'-\ 

'i. '\, \\ 

\.,.a{ w 
,. ,. 8{ ' 

\. ":!.. 8{' 

"·,.a{ w 

"· ~- 8l '" 



" bs ~i ·e. 
"UJA. "e • b 

I\ .le "£ .,_ 

A.E 'b "It 

b .le",_ .,_ 

\e. .,_ "b 

0 b .le ·e. "t 
3 .le 'b •t 

bJI.. 'A. "b 

.... '-''t'b 
Ii.A. "t 'b 

'ric. "b • b 

cb "A."b 

t't. 1Q ·1. ·c. 
ob "b "I. 

\t .,._ "b 

b\.i "E "b 
A. .le • E, • C. 

; ·1, "b 

3 b .le "c. ·c. 
\ t . b "b 

A.b .le 't "e. 
&'\e, .le "A. ·c. 
bb .le "b "A. 

?b"A."b 

H "A. "b 

h "b 'b 

3 .le "t "A. 

lb .le •t .,._ 

e.\.i 'A. 'b 

\ .le "E ·c 
"DJc.l, "t "b 

A. Ii, ·1, ·t 
A.A. "A. "b 

l, .... "A."1, 

l~llt~hJ.b 

iat~.1.e~ 
1.e -tili 

.lli!ls 1.e ,I.ti@ 

\~ 
!~J)u~.I:!~ q, ,._ 

4\!e~ 
=~1~1tla ~ 

hl1!1=& ~ 

~1;i~1c2 ~h 
J~j!dlt~ l!~b 

Hdbla .I:!~ 

!t!£b'h .l!~a 
:u,~1~~ l!~h -._ 

:illll"t:.:'.}lfl2 lfill::t .e~h 

~htaij th 
_ lh~.lul: ~l!hll 

~~ 

.I!~ ~J!ie.9=b 

~119.'.;l;l} 

i.ia l~~a. 
illrttli; 

.l~:Jl;!_laP1lliill~ 

!?.Inti ~Ha 

-!!}al.QJ.et~ l.la ,g~ 
"l!JlilitjJ.I! ~?~ 

b~ ~)~!fe_tt.)e' 

lt.e' .... 
~b.e' 

"l!Jh~ U~1taja}h.f:' 

h~b.e' 

Pti:~tt@&~ 

~ 
~I.la~ .) 

!h2blr~£! 

,., .,_ -~ 
,.~ "E, -~ 

Ql~Jlrth~ 

~le b~}~ 

1t e · e. · 1a laj~b ~~H~e 

H · E · It .• ~h~~1!1~~.e 
•ZIZ ·d '1[Vdl!'ljqv,c1 "() .l:!tjb) !12~}1!.£: 

vZIZ ·d 'UVdtlt{qv,~,•b :rn~!hh~~.IU: 
I 

? A. . t 'b / 'l?J~~~a !l?l_!ch~.£: 

3A. 't 'b / ~JhJ::Hb~l_!rh!!,e 

1, 1, .le ·\ ·e. ~12 lls.M!.E: 

tt 't 'b ~L4!c~~ ~ ~.e 
bl, • c. · b ttjh~hhlJt2s1~ 

~ b .le • 1, "c. t.~l~l~il~ 

I, 'b •e. ~~l!fe.il~ 
?):, le ·1, ·e. 

b.le't'A. 

A.'F. 't ·1. 

"'" le ·e. "t 
A. b .le 'c. "t 

t le ·c · t 
u 1e ·c ·t 

? .le'):, "A. 

.... C. .le "t ·e. 
\ "b "b 

" le ·c ·A. 

~b!EJ~:lt~ l 

~,e J:t~ . .,., 

hs!t11= h9lt1t~ 
~l~h,ll!la~lle 

.. 
~11:tt.1!1:~ae 

: Wltl~lfr till J}e 

: h*l.3! J ~ 

~~ltil;~Jle 

~~ !: ~tlts 

filall8 
b .le 'A. "t !?~He 

091 ·d '111lA)llfV "b ~~ ~Jl!:tlle 

A. .le 'e. 't ~11:~Pllrille 

091 ·d '111J,1)IJVV 'b ~lat :.P1ri11e 

\.i'A."b 

e.t "A. "b 

o):, .le •1, "t 
\b ·e, •1, 

? .le 't "t 
\.it .1e ·e ·c 
H .le· •c. ·e. 

211:ij i.1:cJfilltllle 

au, }!!2rnhijt21.1:e 

!e-?_.Ue 

lo~ ,l_b~j~Ue 

~~?t ~:aJJle 

~11ta.hlue 

~lltah~le 

-YciNY}I YS'HY')lf:lYS o, 
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